
ZMLUVA O VÝKONE FUNKCIE 
PREDSEDU PREDSTAVENSTVA 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 66 ods. 6 Obchodného zákonníka 

medzi: 

1. Agentúra pre núdzové zásoby ropy a ropných výrobkov 

 

sídlo:    Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava - Ružinov 

IČO:  45741662  

DIČ:   2023851863 

IČ DPH:   SK2023851863  

zapísaná:  v registri záujmových združení právnických osôb vedenom Okresným  

                úradom Bratislava 

zastúpená:  Ing. Jaromír Miklas, predseda predstavenstva 

  Ing. Marek Senkovič, člen predstavenstva 
  

(ďalej len „Agentúra") 

a 

2.   Ing. Jaromír Miklas 

 Narodený:    

 Rodné číslo:   

 Trvalé bydlisko:   

 Štátna príslušnosť:  

 

 (ďalej len „Predseda predstavenstva") 

 (Agentúra a Predseda predstavenstva ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany") 

za nasledovných zmluvných podmienok: 

 

I. 

Predmet zmluvy 

 

(1) Táto zmluva upravuje vzťah medzi Agentúrou a Predsedom predstavenstva pri zariaďovaní 

záležitostí Agentúry a stanovuje práva a povinnosti zmluvných strán v súvislosti s výkonom funkcie 

Predsedu predstavenstva Agentúry. 

(2) Predseda predstavenstva vykonáva funkciu Predsedu predstavenstva Agentúry osobne odo dňa 

zvolenia do funkcie schôdzou členov patriacich do skupiny členov podľa bodu 6.4(i) stanov, t.j. od 

1. mája 2024, až do dňa odvolania z tejto funkcie schôdzou členov patriacich do skupiny členov 

podľa bodu 6.4(i) stanov, resp. do dňa ukončenia funkcie Predsedu predstavenstva Agentúry iným 

spôsobom (napr. vzdaním sa funkcie Predsedom predstavenstva Agentúry). 

 

II. 

Práva a povinnosti Predsedu predstavenstva 

 

(1) Predseda predstavenstva sa zaväzuje vykonávať svoju funkciu v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, stanovami Agentúry, uzneseniami členskej schôdze Agentúry, štatútom 

predstavenstva a touto zmluvou. Je povinný vykonávať svoju funkciu s náležitou odbornou 

starostlivosťou, v súlade so záujmami Agentúry, zamedziť úniku informácií, najmä tých, ktorých 

prezradením by mohla Agentúre vzniknúť škoda ako aj zabezpečiť zachovávanie obchodného 

tajomstva, a to aj po ukončení výkonu jeho funkcie po dobu 3 rokov od ukončenia. 
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(2) Predseda predstavenstva je v súvislosti s výkonom svojej funkcie povinný dodržiavať najvyššiu 

etickú úroveň vykonávanej profesionálnej činnosti. Je preňho neprípustné akékoľvek konanie, 

ktoré naruší, alebo neskôr nepriaznivo ovplyvní, poškodí alebo zneváži dobrú povesť alebo 

obchodné meno Agentúry alebo je spôsobilé takéto následky privodiť. Ďalej nesmie využívať 

know-how Agentúry a jej služby s cieľom zabezpečiť pre seba alebo pre tretie osoby prednosť 

alebo inú neoprávnenú výhodu alebo prospech na úkor Agentúry. 

(3) Medzi práva a povinnosti Predsedu predstavenstva patrí tiež: 

a) zvolávať rokovanie predstavenstva a riadiť jeho priebeh, 
b) konať za Agentúru v rozsahu a spôsobom stanoveným zákonom, stanovami a ostatnými 

internými predpismi Agentúry, 
c) osobne sa zúčastňovať zasadnutí predstavenstva Agentúry a hlasovať na nich, 
d) zúčastňovať sa na členskej schôdzi Agentúry v rozsahu upravenom stanovami Agentúry. 

 

(4) Výkon práv a povinností Predsedu predstavenstva, ktorý mu priznávajú všeobecne záväzné 

právne predpisy, stanovy Agentúry, štatút predstavenstva a ustanovenia tejto zmluvy, nemožno 

odoprieť alebo žiadnym spôsobom obmedziť. 

(5)    Predseda predstavenstva je povinný v deň ukončenia výkonu svojej funkcie vrátiť Agentúre všetky 

veci, ktoré prevzal v súvislosti s výkonom funkcie Predsedu predstavenstva Agentúry, ako aj všetky 

nosiče informácií s informáciami obsahujúcimi obchodné tajomstvo Agentúry alebo iné informácie, 

ktoré nie sú bežne dostupné a všetky obdržané materiály, kópie, poznámky, analýzy, stanoviská, 

memorandá a iné stále záznamy alebo rešerše a zabezpečiť výmaz všetkých informácií súvisiacich 

s jeho pôsobením vo funkcii Predsedu predstavenstva Agentúry zo všetkých prostriedkov 

informačnej techniky a iných nosičov informácií, ktoré sú jeho osobným majetkom, alebo ich ovláda 

mimo záujmov Agentúry s písomným vyhlásením, že podľa jeho najlepších vedomostí a po 

vykonaní všetkých nevyhnutných overení tak urobil, prípadne tieto informácie bezpečným 

spôsobom zničil. 

III. 

Odmena za výkon funkcie 

 

(1) Predsedovi predstavenstva prináleží za výkon jeho funkcie mesačná odmena vo výške 1875 eur 

(slovom: jedentisícosemstosedemdesiatpäť eur). 

(2) Odmena za výkon funkcie Predsedu predstavenstva sa vypláca kvartálne v súčte mesačných 

odmien, t.j. vo výške  5 625 eur (slovom: päťtisícšesťstodvadsaťpäť eur) a je splatná  v obvyklom 

výplatnom termíne Agentúry. 

  

(3) Agentúra zabezpečí včasnú realizáciu odmeny za výkon funkcie Predsedu predstavenstva, priamo 

poukázaním na účet Predsedovi predstavenstva vo výške podľa odseku (2) tohto článku zmluvy 

zníženú o všetky zákonné odvody a platby v zmysle príslušných platných právnych predpisov. 

(4) Predseda predstavenstva má právo uplatniť si voči Agentúre počas výkonu svojej funkcie cestovné 

náhrady v znení príslušných právnych predpisov. 

(5) Pri ukončení funkcie Predsedu predstavenstva patrí Predsedovi predstavenstva pomerná časť 

odmeny za kvartálne obdobie. 

(6) Predseda predstavenstva nemá po ukončení funkcie žiadne ďalšie nároky voči Agentúre 

v súvislosti s výkonom funkcie okrem tých, ktoré sú uvedené v tejto zmluve. 

(7) Podrobnosti o odmenách, vrátane o podmienkach udelenia mimoriadnych odmien a cestovných 

náhradách predsedu a členov predstavenstva sú upravené v internej smernici Agentúry č. 3 

“Pravidlá odmeňovania členov predstavenstva a dozornej rady” v aktuálnom znení, pripadne v 

inom internom predpise prijatom Agentúrou, resp. príslušným organom Agentúry, ktorý nahradí, 

pozmení alebo doplní uvedenú internú smernicu. 
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IV. 

Ochrana obchodného tajomstva 

 

(1) Predseda predstavenstva v súvislosti s výkonom svojej funkcie osobne zodpovedá za ochranu 

utajovaných skutočností získaných v rámci Agentúry. Predmetom utajenia podľa záväzných 

právnych noriem sa rozumie vec, ktorá má v záujme Agentúry zostať utajená pred nepovolanou 

osobou. Pre účely tejto zmluvy sa všeobecne predmetom utajenie považujú informácie týkajúce sa 

jednotlivých oblastí činnosti Agentúry ako sú: ekonomická a obchodná činnosť, organizácia a 

riadenie, technológia prepravy, výskum a vývoj, investičné zámery a plány rozvoja Agentúry, ako aj 

informácie týkajúce sa spracovávaných dát, odborných, inžinierskych, administratívnych, 

manažérskych, finančných alebo marketingových aktivít, prípadne ďalšie skutočnosti, bližšie 

špecifikované v zoznamoch utajovaných skutočností, resp. v interných predpisoch Agentúry. Tieto 

skutočnosti sú utajované predovšetkým zo strategických, ale aj obchodných dôvodov. Pre 

Agentúru sú predmetom obchodnej činnosti a zároveň aj jej duševným vlastníctvom a „know-how". 

 

V. 

Ochrana osobných údajov 

 

(1) Agentúra ako prevádzkovateľ spracúva osobné údaje Predsedu predstavenstva ako dotknutej 

osoby v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „GDPR“) a 

zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „ZOOÚ“), v rozsahu potrebnom pre mzdové a personálne 

účely stanovené príslušnými právnymi predpismi (napr. zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom 

poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení a zákona č. 595/2003 Z. z. o 

dani z príjmov, atď.), a to na dobu potrebnú na splnenie tohto účelu. Zákonným dôvodom 

spracovania osobných údajov je plnenie zmluvy medzi Vami a Agentúrou, ako aj plnenie 

zákonných povinností Agentúry, podľa príslušných ustanovení osobitných zákonov, GDPR 

a ZOOÚ.  

 

(2) Agentúra vyhlasuje, že spracúva len správne, úplné a podľa možností aktualizované osobné údaje 

dotknutej osoby. Osobné údaje dotknutej osoby spracúva Agentúra v elektronickej a listinnej forme 

a prijatými vhodnými a organizačnými opatreniami zaisťuje ich bezpečnosť, aby nedošlo k ich 

neoprávnenému sprístupneniu, poškodeniu, zničeniu, strate, zmene, alebo akémukoľvek inému 

neprípustnému spôsobu spracúvania. Získané údaje nepodliehajú profilovaniu ani 

automatizovanému rozhodovaniu. Agentúra nezamýšľa prenos osobných údajov do tretej krajiny 

ani medzinárodných organizácií. Agentúra je oprávnená postúpiť spracúvané osobné údaje 

dotknutej osoby svojmu sprostredkovateľovi: audítorovi, ďalej spoločnosti VGD SLOVAKIA s.r.o., 

IČO: 36254339 a jeho subdodávateľovi: TULIP Solutions s.r.o., IČO: 46486836, v rámci 

poskytovaných služieb účtovníctva, miezd a personalistiky. Poskytnutie osobných údajov je 

slobodné, dobrovoľné a určité.  
 

(3) Dotknutá osoba má právo kedykoľvek osobne v sídle Agentúry požiadať o prístup k svojim 

osobným údajom, o opravu svojich osobných údajov, o vymazanie svojich osobných údajov, o 

obmedzenie spracúvania svojich osobných údajov, o uplatnenie práva namietať spracúvanie 

svojich osobných údajov, o uplatnenie práva na prenosnosť svojich  osobných údajov. Dotknutá 

osoba má právo podať návrh na začatie konania na Úrade na ochranu osobných údajov SR, ak sa 

domnieva, že jeho osobné údaje sa neoprávnene spracúvajú. Kontakt na zodpovednú osobu 

Agentúry: info@eosa.sk. 

 

VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 

(2) Táto zmluva sa uzatvára s účinnosťou od okamihu uvedenom v čl. I ods. 2 tejto zmluvy do 

ukončenia výkonu tejto funkcie podľa platných stanov Agentúry. Ukončením tejto zmluvy nebudú 

dotknuté práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto zmluvy, platných stanov Agentúry a 
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príslušných právnych predpisov, z povahy ktorých práv a povinností vyplýva, že majú zostať v 

platnosti aj po skončení výkonu funkcie Predsedu predstavenstva.  

(3) Táto zmluva sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky, stanovami Agentúry a štatútom 

predstavenstva. 

(4) Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jeden rovnopis obdrží Agentúra a jeden 

Predseda predstavenstva. 

 

(5) Akékoľvek dodatky a zmeny tejto zmluvy sú platné len v písomnej forme, po ich odsúhlasení a 

podpísaní oboma zmluvnými stranami. 

(6) Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená, a že 

táto zmluva nebola uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a ani v omyle. 

(7) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilí k právnym úkonom, že text tejto zmluvy je určitým a 

zrozumiteľným vyjadrením ich vážnej a slobodnej vôle byť ňou viazaní, a že si zmluvu pred jej 

podpisom prečítali, tejto v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom k nej 

pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

Bratislava, dňa 06.05.2024    Bratislava, dňa 06.05.2024 

 

 

Za Agentúru pre núdzové zásoby ropy a ropných výrobkov.:      Za Predsedu predstavenstva: 

 

 

 

____________________      ____________________ 

Ing. Jaromír Miklas    Ing. Jaromír Miklas 

 

a 

 

 

____________________ 

Ing. Marek Senkovič 


